
INFORMA TIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

N U M E R O D E R E C H E R C H E 

Veuillez noter que G. F E R N Q V I S T / ST-IE n ' a 
plus de recherche. Seul son n u m é r o de té léphone 
(4612) reste valable . 

WORLD SCIENTIFIC PUBLISHING EXHIBITION 
10 to 14 November* 

F r o m 10 t o 14 November , W o r l d Scientific 
Publ ishing will ho ld an exhibi t ion of its latest physics 
b o o k s , proceedings and jou rna l s in H igh Energy 
Physics and related topics at C E R N , on the g round 
floor of the Ma in Building. A representat ive will be 
present dur ing the exhibi t ion. 

* Please note that the dates have been changed! 

F E R M E T U R E D U R E S T A U R A N T N O 2 
(MIGROS) 

E n ra ison de la Cérémonie d ' I naugu ra t i on du 
L E P , le res tauran t n o 2 ainsi que le k iosque et le ba r 
seront fermés : 

samedi 11 novembre 
et lundi 13 novembre. 

Le service no rma l de cafétéria des bâ t iments 30, 
36 et 54 sera assuré le lundi 13 novembre . 

N.B. la Migros organisera à la cafétéria du Bâtiment 
30 un service de petite restauration le lundi 13 
novembre de l l h 3 0 à 14h00. 

Service de Liaison des Res tauran ts 
Tél . 4469 

CLOSURE OF R E S T A U R A N T N O 2 
(MIGROS) 

Owing t o the L E P Inaugura t ion Ceremony , res­
t au r an t N o 2 and its k iosque and ba r will be closed : 

Saturday 11 November 
and Monday 13 November 

The no rma l cafeteria service will be run in 
buildings 30, 36 and 54 on M o n d a y 13 November 13. 

NB. Migros will p rovide a snack service in the 
cafeteria of building 30 on M o n d a y 13 
November f rom 11.30 to 14.00 hrs. 

Res tauran t Liaison Service 
Tel . 4469 

A TOUS LES POSSESSEURS D ' U N RECEPTEUR 
D E RECHERCHE D E PERSONNES 'BEEP' 

N o u s a imer ions demande r aux possesseurs de 
' B E E P ' de bien vouloir rappeler à leurs correspon­
dan t s d 'uti l iser les numéros ' B E E P ' seulement en cas 
d 'u rgence , car les lignes té léphoniques allouées à ces 
appels sont cons t ammen t surchargées . 

Merci de votre compréhens ion . 

Section Telephones et Télex 
Division D D 

TO A L L O W N E R S OF 
A STAFF P A G I N G SYSTEM 'BEEP' 

W e would like to ask all ' B E E P ' owners t o 
remind their cor respondents t o dial ' B E E P ' numbers 
only when it is urgent , because the te lephone lines 
al located for these calls are constant ly over loaded. 

T h a n k you for your coopera t ion . 

Te lephone and Telex Section 
D D Division 

E X P O S I T I O N P H O T O G R A P H I Q U E 

L a section pho tog raph ique d u Cent re d 'Ensei ­
gnement professionnel de Vevey exposera les t r avaux 
pra t iques de ses élèves au rez-de-chaussée du 
bâ t imen t de la Récept ion (33) dès le lundi 6 et 
j u s q u ' a u vendredi 15 novembre . 

Cinq groupes de trois élèves, qui on t passé une 
semaine au C E R N en avril 1989, on t déployé leur 
imagina t ion et leur ta lent p o u r présenter le C E R N 
sous une lumière nouvelle . 

P H O T O G R A P H Y EXHIBITION 

The p h o t o g r a p h y section of the Cent re 
d 'Ense ignement professionnel in Vevey, will be 
exhibit ing the pract ical work of its s tudents on the 
g round floor of the Recept ion Building (33) f rom 
M o n d a y 6 unti l F r iday 15 November . 

Five groups of three s tudents spent a week at 
C E R N in Apri l 1989 using their imaginat ion and 
talent t o present C E R N under a new light. 
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UN NOUVEAU GROUPE "INSTALLATIONS ELECTRIQUES 
AU SERVICE DES UTILISATEURS 

Le nouveau groupe ST-IE, créé le 1.08.89 au sein de la division ST, qui sera conforme aux 
structures générales valables à partir du 1/1/90, et dans le cadre des directives de réunification 
des tâches d'exploitation du réseau électrique et du câblage des accélérateurs du CERN, est 
maintenant opérationnel. Le mandat du groupe est le suivant : 
- Exploitation, travaux et développements du réseau électrique sur tous les sites du CERN, et 

du réseau d'arrêts d'urgence associé. 
- Installation des câbles force et contrôle de l'ensemble des accélérateurs et du site du CERN. 

Gestion des bases de données et des plans associés. 

Un extrait de l'organigramme du groupe, avec le nom des personnes que vous pourriez 
contacter, est donné ci-après : 

- Chef de groupe O. Bayard, tél. 2545 

- Une section "Exploitation et travaux sur réseau" ST-IE-ER et une section "Installations 
générales et câblage" ST-IE-IG, divisées toutes deux en unités affectées aux différents 
accélérateurs. 

Exploitation 
Section ST-IE-ER 

Installation Générale 
Section ST-IE-IG 

Chef de section (Tél.) P. Chevret (4817) K. Badké (3325) 
Zone : Complexe du PS, Site 
Meyrin, Zone Ouest 
Responsable unité M. Delidais (5798) J. Pasquali (2891) 
Zone : SPS, Site Prévessin, 
Zone Nord + expériences 
Responsable unité A. Burdairon (6949) S. Klinger (5390) 
Zçnç : LEP + expériences 
Responsable unité M. Perrin (6829) D. Blondel (5136) 
Zone : Poste 400/18 kV + 
compensateurs et réseau 
transport 
Responsable unité G. Fievez (5528) M. Cayla (5548) 
Atelier montage électrique M. Cayla (5548) 

- Une section Gestion et Développement ST-IE-GD chargée des projets, de l'établissement 
des contrats cadre et du support technique et logistique aux unités d'exploitation et 
d'installation. 
- Chef de section - projets - contrats cadres G. Fernqvist 4612 
- Support technique (compensateur, réseau, etc..) J. Pedersen 5468 
- Gestion énergie G. Adam 4813 
- Spécification et expertise câbles J. Thorlund 4796 
- Planning travaux et fourniture J.M. Boban 3377 

câbles, connecteurs 
- Gestion financière budgets et DT J. Senouf 3643 
- Support informatique S. Oliger 3110 
- Bureau d'études CAO R. Lassausaie 5128 

Une section contrôle réseau ST-IE-CR 
- Chef de section A. Swift 5147 
- Relations avec salles de contrôle J.C. Gallois 5465 

Les différents responsables sont à votre disposition pour résoudre vos problèmes et demandes 
dans les domaines qui les concernent. Nous vous prions en particulier d'adresser vos 
DEMANDES de TRAVAUX aux responsables des unités d'installation (cf : tableau ci-dessus) et 
de discuter les problèmes courant d'exploitation avec les responsables du secteur concerné. 
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A NEW "ELECTRICAL INSTALLATION" GROUP AT YOUR SERVICE 

The new ST-IE Group, implemented on 1st August 1989 in the ST Division, in accordance with 
the general structures to be enforced on 1.1.90, and with the directives to merge the electrical 
network operation and the accelerator cabling tasks, is now operational. The mandate of the 
group is as follows : 
- Operation, installation and development of the CERN electrical network on all sites and the 

related emergency stops network. 
- Installation of power and control cables of the whole accelerator complex and the CERN site 

in general. Management of related data-bases and drawings. 

The group organization with the name of your principal correspondents is given below : 

- Group Leader O. Bayard, tel. 2545 

- A "Network Operation" section ST-IE-ER and a "General Installations and Cabling" section 
ST-IE-IG, both divided into units attached to the accelerators. 

Operation 
Section ST-IE-ER 

Installation 
Section ST-IE-IG 

Section leader (Tel.) P. Chevret (4817) K. Badké (3325) 
Area : PS complex, Meyrin 
Site and West Area 
Unit leader M. Delidais (5798) J. Pasquali (2891) 
Area : SPS, Prévessin site, 
North Area + experiments 
Unit leader A. Burdairon (6949) S. Klinqer (5390) 
Area : LEP + experiments 
Unit leader M. Perrin (6829) D. Blondel (5136) 
Area : 400kV/18kV substations + 
compensators and intersite 
transmission network 
Unit leader G. Fievez (5528) M. Cayla (5548) 
Electrical workshop M. Cayla (5548) 

A management and development section, ST-IE-GD in charge 
of blanket contracts, and technical and logistical support for the ' 
units. 
- Section leader - projects - contracts 
- Technical support (compensators, network analysis...) 
- Energy management 
- Cable specification and expertise 
- Works planning and supply of cables and connectors 
- Budget and DT financial management 
- Informatic support 
- CAD Office 
A network control section ST-IE-CR 
- Section leader 
- Relation with the control rooms 

of projects, implementation 
operation" and "installation" 

G. Fernqvist 4612 
J. Pedersen 5468 
G. Adam 4813 
J. Thorlund 4796 
J.M. Boban 3377 
J. Senouf 3643 
S. Oliger 3110 
R. Lassausaie 5128 

A. Swift 5147 
J.C. Gallois 5465 

The above staff are at your disposal to solve your problems and requests in their field of activity. 
We would ask you in particular to send your WORK ORDERS "DT" to the installation unit leaders 
(cf : above table) and to discuss the current problems occurring on the network with the 
operation unit leader of the related area. 
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P L A S M A P H E R E S E A U CERN PLASMAPHERESIS A T CERN 

Dans le cadre de la Journée d u sang organisée le 
9 novembre prochain pa r le Centre de t ransfusion 
d 'Annemasse ( res taurant n o . 2) il est prévu de 
pra t iquer des séances de p lasmaphérèse . 

La plasmaphérèse consiste en un don de p lasma 
sanguin effectué à l 'a ide d 'appare i l s spécialisés et 
don t la durée est d 'envi ron qua ran te minutes . Ce don 
n 'en t ra îne aucune fatigue et n 'es t pas dangereux. 

Les personnes intéressées sont priées de prendre 
directement contact avec le C T S d 'Annemasse en 
té léphonant au 50372022 . 

Le service médical (tél. 3802), ainsi que M . P . 
Gelissen (tél. 2405) sont à votre disposit ion pour tou t 
renseignement complémenta i re . 

Dr . J . - P . Diss 

A Blood D o n o r C a m p a i g n has been organized at 
the Annemasse Transfusion Center on 9 November . 
For b lood donors who are interested in only giving 
p lasma, please contact directly the CTS in 
Annemasse , tel . 50372022 . 

Plasmapheres is consists of removing the p lasma 
content of your b lood with a special appa ra tus . This 
takes a r o u n d forty minutes , is no t dangerous , and 
does no t tire the donor . 

For further in format ion , please call the Medical 
Service at 3802, or M . P . Gelissen at 2405. 

Dr J . - P . Diss 

- LE DON DE PLASMA (Plasmaphérèse) 

C o m m e pour u n don de sang classi­
que à l 'occasion de chaque don de 
plasma un certain nombre de contrô­
les sont effectués à la fois pour la 
prévention de la santé du donneur et 
pour la protection du receveur. 

U n e visite médicale précède systé­
mat iquement les dons. 

Le sang pré levé d o n n e lieu à des 
contrôles biologiques : 

• Déterminat ion du groupe sanguin. 
• Dépistage d'anticorps irréguliers. 
• Recherche de la sérologie syphili­
t ique. 
• R e c h e r c h e des m a r q u e u r s de 
l'Hépatite B. 

• Recherche des anticorps anti-HIV 
(dirigés contre le virus du SIDA). 
• Déterminat ion de l 'hématocrite. 
• Dépistage des anticorps antitéta­
niques. 

Ces examens , réalisés dans les labo­
ratoires du Centre de Transfusion, 
met tent à l'abri les receveurs de toute 
transmission de maladie par voie 
sanguine. 
Le donneur de plasma est, quant à lui, 
protégé de toute contaminat ion par 
l'utilisation d 'un matériel à usage 
unique et par les soins rigoureux 
d'asepsie appliqués lors du prélè­
vement . 

Limites d'âge 18 5 60 ans 

Quantité prélevée Au maximum, 600 ml par séance 

Rythme Puisqu'il n'y a pas prélèvement de globules rouges, répéter le don 
de plasma plus fréquemment qu'un don du sang classique ne 
présente aucun inconvénient. 
Il est donc possible d'offrir un volume de plasma d'au maximum 
2 litres par mois et 12 litres par an (Normes fixées par le Ministère 
de la Santé). 

Public concerné Toutes les personnes susceptibles d'effectuer un don de sang 
classique. 
Ce prélèvement est toutefois recommandé aux personnes de groupe 
sanguin Rhésus positif dans la mesure où les donneurs de groupes 
sanguins rares doivent se réserver pour le don de sang total. 

Modalités de prélèvements La procédure de prélèvement, de séparation du plasma et de 
restitution des cellules est entièrement automatisée. 
La durée du don est d'une quarantaine de minutes au cours 
desquelles le donneur confortablement installé peut lire et prendre 
un rafraîchissement. 
Une collation est servie à l'issue du prélèvement. 
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COLLECTE DE SANG 

U n e collecte de sang, organisée pa r le Cent re de Transfus ion sanguine d ' A N N E M A S S E 

au ra lieu au C E R N aux dates ment ionnées ci-après 

Toutes les personnes intéressées sont les bienvenues et pourront se présenter à leur convenance : 

Jeudi 9 novembre de 08.30 à 12.30 h et de 14.00 à 16.30 h 

Rez-de-chaussée du bâtiment 504 - Restaurant no 2 

Si vous possédez 

veuillez, s'il vous. 
e donneur de sang 

La chiru 
remplai 
exem 
pou 

pour les opérat ions est nécessaire p o 
me de sang perdu pendant l ' intervention, 

ection partielle ou entière de l 'estomac, de 
ntestins, etc. Une opérat ion à cœur ouvert 

ivant le poids du patient , entre 5 et 15 flacons de 
^ assurer la circulation extracorporelle. Les dérivés du 

me l 'a lbumine, sont nécessaires pour combat t re le 
ratoire et maintenir le taux de protéines du patient. 

ecine 
il y a différentes formes d 'anémie qui ne peuvent être 

rque par un appor t de sang, surtout si le patient doit être 
^ r é p o u r une opérat ion. 

C % # ^ lin choc dû à une grave hémorragie à la suite d 'un 
a c ^ ^ ^ l ^ j e brûlures, etc. , doit être traité par une transfusion de 
s a n | ^ t É N j | s dérivés comme le plasma, P P L , etc. 

M a l a d î ^ l ^ ^ i g avec une tendance à saigner constamment : 
il y a d i f t f c r t ^ ^ i a l a d i e s de sang où le patient n 'arr ive pas à 
stopper de flitif l̂ I fe io r rag ies continuelles par ses propres 
moyens. Un af^Qff^Jtftoquettes (coagulant sanguin), sous 
forme de plasma Hcffe^ pE^l^tes ou du plasma frais, est 
indispensable. \x 

Brûlures : pour les brûlures, le tt&liÈ^&aigr&nde valeur est 
l 'apport de l 'a lbumine ou du plasma f $ é n i ï & p l u s tard, un 
apport de globules rouges peut aussi se révèle E l^b^fe^ dan s le 
cas d 'une anémie à la suite d 'une destruction ck 

\ \ / ^ 

fi^ 

< v 
\
 / \ x 

sang dépourvu de glc 
blancs 
anémie pour les p a t | 
ayant des anticorps^ 
antileucocytaires 
greffes d 'organç " 

PPL 
pour coi t de choc 

cer les pertes 

asma antihémophilique 
remplace un facteur de 
coagulation du sang 

BLOOD DONORS CAMPAIGN 
A blood donor s campa ing , organized by the Cen t re de Transfus ion sanguine of A N N E M A S S E , will be held 

at C E R N on the following dates 

All interested persons are welcome and may come at any time : 

Thursday 9 November from 08.30 to 12.30 hrs and from 14.00 to 16.30 hrs 
Ground-floor of building 504 - Restaurant N o 2 

If you already have a card giving your blood group or a blood donor ' s card, please bring this with you. Thank you. 
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Caisse de Pensions - ELECTIONS 1990 

Cette candidature ayant été dûment enregistrée, est présentée conformément au paragraphe 6.h du Règlement 
pour les Elections. 

Candidat 
N o m : B O V E T P r é n o m : Claude 

M e m b r e du personnel depuis 1963, je préside depuis de nombreuses 
années la Commiss ion Par i ta i re Consul ta t ive de Reclassement et d ' Inval idi té 
où nous essayons d 'ob ten i r les meilleures condi t ions d ' emplo i ou de retraite 
pour les membres du personnel at teints dans leur santé . 

Je fus n o m m é par le Directeur Général suppléant du Président du 
Comi té des Pensions à par t i r du 1.1.1987 et j u s q u ' à l 'entrée en vigueur des 
nouveaux statuts de la Caisse au mois de juillet de cette année . Ou t re l ' intérêt 
éveillé que j ' a i por té aux divers problèmes de gestion de la Caisse, je suis 
m e m b r e de sa Commiss ion immobil ière où je veille à la sécurité et au 
rendement de nos p lacements . L a sécurité exige des objets de bonne quali té , 
bien situés; le rendement est ob tenu par le choix de secteurs d ' investissement 
où l ' adap ta t ion des revenus permet te de compenser l ' inflat ion locale, de 
manière à effacer à la fois l ' inflat ion du franc suisse et l 'éventuelle per te de 
change. Je sollicite donc vot re soutien pou r pouvoi r poursuivre m o n effort 
au sein du nouveau Conseil d 'Admin i s t r a t ion . 

Pension scheme - ELECTIONS 1990 

This candidature has been duly registered, and is hereby presented in accordance with paragraph 6. h of the 
Regulation concerning Elections. 

Candidate 
N a m e : B O V E T First n a m e : Claude 

I have been a staff member since 1963. For many years I have been C h a i r m a n of the Joint Advisory 
Rehabil i ta t ion and Disability Board , where we try to establish the best employment condi t ions or ret irement 
rights for staff members with major heal th p rob lems . 

O n 1.1.87,1 was nomina ted al ternate t o the Cha i rman of the Pens ion Board by the Director-General . This 
appo in tment expired when the new Rules came into force last J u n e . In addi t ion to my active involvement in 
finding solutions to the m a n y prob lems faced in managing the F u n d , I a m a member of its Real Esta te 
Investment Commiss ion where my duties inclide moni tor ing the security and the yield of our investments . 
P ruden t investment requires tha t assets be of good quali ty and well-placed. The yield is achieved from investing 
where income growth offsets local currency depreciat ion so tha t the income in te rms of Swiss francs, even 
allowing for Swiss franc inflat ion, covers any exchange rate risk. I therefore ask you for your suppor t so as to 
cont inue my efforts f rom within the new Governing Board of the F u n d . 
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Caisse de Pensions - ELECTIONS 1990 

Cette candidature ayant été dûment enregistrée, est présentée conformément au paragraphe 6.h du Règlement 
pour les Elections. 

Candidat 
N o m : D O R A N P r é n o m s : Michael A n t h o n y 

J ' a i été impl iqué depuis 1981 dans les quest ions touchan t les pensions du 
C E R N , d ' a b o r d en p renan t pa r t aux négociat ions qui ont condui t à 
l ' in t roduct ion du régime complémenta i re des pensions , en qua t re étapes, puis 
en é tant n o m m é m e m b r e du G r o u p e de t ravai l sur la ré intégrat ion et, depuis 
la fin de m o n m a n d a t de Prés ident de l 'Associat ion en 1986, en représentant 
l 'Associat ion du personnel au Comi té des Pens ions . 

Le Conseil du C E R N a modifié récemment les Statuts de la Caisse : le 
Comi té des Pens ions est devenu le Conseil d 'Admin i s t r a t ion de la Caisse, le 
Conseil y a n o m m é deux membres , et la par i té entre représentants de 
l 'Organisa t ion (Conseil et Direct ion générale) d ' u n e par t et représentants du 
personnel , d ' au t r e pa r t , y a été in t rodui te , d ' o ù la présente élection. 

L a Caisse de Pens ions ne reçoit pas suff isamment de contr ibut ions et il 
n 'existe pas de garant ie adéqua te que les pensions seraient pleinement versées 
au cas où le C E R N serait dissout . L 'expérience que j ' a i acquise pendan t ces 
neuf dernières années m ' a convaincu que ces problèmes très difficiles ne 
seront résolus d ' u n e manière satisfaisante que si la représenta t ion du 
personnel du C E R N est la plus forte possible. 

E n conséquence, je considère que c'est en t an t que m e m b r e élu que je pour ra i s servir au mieux les intérêts 
des membres de la Caisse, en p renan t une pa r t active à la gestion de celle-ci. 

Pension scheme - ELECTIONS 1990 

This candidature has been duly registered, and is hereby presented in accordance with paragraph 6.h of the 
Regulation concerning Elections. 

Candidate 
N a m e : D O R A N First names : Michael A n t h o n y 

I have been involved in C E R N Pens ion mat ters since 1981 having t aken par t in the negot ia t ions which led 
to the in t roduc t ion , in four steps, of the Complemen ta ry Pens ion Scheme, and more recently as a member of 
the Task force on Re-integrat ion. W h e n m y per iod of office as Pres ident of the Staff Associat ion ended I was 
nomina ted as one of its representatives on the Pens ions Board . 

In the new Rules recently adop ted by Counci l the Board has become the Governing Body of the Pens ion 
F u n d in which Counci l delegates have become Member s , a n d par i ty has been in t roduced between 
C o u n c i l / M a n a g e m e n t and Staff representa t ion, hence the reason for this election. 

The Pens ion F u n d is under funded and n o adequa te guarantees exist in the event of the dissolution of 
C E R N . As a result of my experience over the past nine years I a m convinced tha t only the strongest possible 
representa t ion by C E R N Staff on the Governing Body will cont r ibute satisfactorily to resolving these very 
difficult p rob lems . 

I consider therefore tha t I can best serve the interests of the members of the F u n d by tak ing an active par t 
in its managemen t , as an Elected Member . 
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Caisse de Pensions - ELECTIONS 1990 

Cette candidature ayant été dûment enregistrée, est présentée conformément au paragraphe 6. h du Règlement 
pour les Elections. 

Candidat 
N o m : C L I F F P r é n o m : F r a n k 

Main tenan t âgé de 40 ans , de nat ional i té b r i t ann ique , j ' a i été engagé au 
C E R N en 1978 pour travailler au sein de la Division du personnel dans le 
Service des Affaires sociales. Depuis cette da te , j ' a i acquis l 'expérience des 
besoins et problèmes individuels des membres d u personnel et de leurs 
familles. J ' a i eu affaire à toutes les catégories de bénéficiaires de la Caisse de 
pensions (veuves, retrai tés, orphel ins , enfants handicapés à charge et cas de 
paiements bénévoles). 

D u r a n t les trois dernières années , mes fonct ions de chef du Service des 
Affaires sociales m ' o n t amené à m 'occupe r entre autres de n o m b r e u x aspects 
de la poli t ique sociale de l 'Organisa t ion et n o t a m m e n t de la protec t ion 
sociale; j ' a i siégé dans des comités et des groupes de t ravai l t ra i tan t des 
problèmes de pensions , d ' assurance malad ie , d ' in tégra t ion et de 
ré intégrat ion. 

A u cours de cette m ê m e pér iode, j ' a i été le suppléant de J . A . Mart inez 
au Comi té des pensions, ce qui m ' a permis d ' acquér i r u n e expérience de 

première main i r remplaçable et encouragé à étudier en vue d 'ob ten i r une qualif icat ion professionnelle en 
mat ière de gestion des pensions ( j ' en tame actuellement la deuxième année d ' u n cours de t rois ans sur ce sujet). 

Je crois que la stabilité de la Caisse à l 'avenir et la valeur des pres ta t ions actuelles et futures dépendent 
essentiellement d ' u n e gestion at tentive et éclairée. C'est guidé par cette convict ion que j ' a i m e r a i s travailler dans 
l ' intérêt des membres de la Caisse de pensions au sein de son nouveau Conseil d ' admin i s t r a t ion . 

Pension scheme - ELECTIONS 1990 

This candidature has been duly registered, and is hereby presented in accordance with paragraph 6.h of the 
Regulation concerning Elections. 

Candidate 
N a m e : C L I F F First n a m e : F r ank 

N o w aged 40 and of British nat ional i ty , I came to C E R N in 1978 t o work in Personne l Division for the 
Social Affairs Service. Dur ing this t ime, I have gained experience of the needs and p rob lems of the personnel 
and their families and of all categories of Pens ion F u n d beneficiaries (widows, ret irees, o rphans and dependan t 
handicapped children and ex grat ia cases). 

For the last three years , as head of the Social Affairs Service it has been pa r t of my j o b t o deal with m a n y 
aspects of the Organ iza t ion ' s social policy, and , part icularly, social security; I have sat on commit tees and 
working groups dealing with problems of pensions , heal th insurance , integrat ion a n d re integrat ion. 

Dur ing this same per iod , I was a l ternate member to J . A . Mar t inez , on the M a n a g e m e n t Board of the 
Pens ion F u n d which has given me an invaluable first-hand experience as well as encouraging m e to s tudy for 
professional qualif ications in pensions managemen t (I a m n o w beginning the second year of a three year course 
on this subject) . 

I believe tha t the future stability of the F u n d and the value of present a n d future benefits depends 
essentially on informed and careful managemen t . Wi th this idea firmly in mind , I would like to work for the 
interests of its members on the new Governing Board of the Pens ion F u n d . 
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Caisse de Pensions - ELECTIONS 1990 

Cette candidature ayant été dûment enregistrée, est présentée conformément au paragraphe 6.h du 
Règlement pour les Elections. 

Candidat 
P r é n o m : Fons 

Je suis m e m b r e d u pe r sonne l d e PESO d e p u i s 1984. E n 1987 et 
1988, j ' a i é té m e m b r e d u C o m i t é local d u pe r sonne l et à ce t i t re j ' a i été 
cha rgé d u " R a p p o r t sur la f u t u r e po l i t i que d u pe r sonne l" de l 'Associa t ion 
d u pe r sonne l de l 'ESO. Depu i s 1987, j e suis m e m b r e d u Comi té 
consul ta t i f p e r m a n e n t ( équ iva len t p o u r P E S O d u C o m i t é de concer t a t ion 
p e r m a n e n t d u C E R N ) . 

A u Consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n de la Caisse de Pens ions , j ' a i m e r a i s 
c o n t i n u e r à d é f e n d r e les in té rê t s d u pe r sonne l en vei l lant à une évolu t ion 
sa ine de la Caisse. E n pa r t i cu l i e r , les dépa r t s an t ic ipés ne devra ien t 
avo i r a u c u n e inc idence f inanc iè re p o u r la Caisse . 

Pension Scheme - ELECTIONS 1990 

This candidature has been duly registered, and is hereby presented in accordance with paragraph 6.h of 
the Regulation concerning Elections. 

Candidate 
N a m e : M A A S W I N K E L F i r s t n a m e : Fons 

I have b e e n staff m e m b e r of ESO s ince 1984. In 1987 a n d 1988, I was m e m b e r of t he Local Staff 
C o m m i t t e e a n d was a C o m m i t t e m e m b e r respons ib le for the ESO Staff Assoc ia t ion "Repor t on F u t u r e 
Staff Policy". S ince 1987, I a m m e m b e r of the S tand ing A d v i s o r y C o m m i t t e e (ESO equ iva len t of the 
S tand ing C o n c e r t a t i o n C o m m i t t e e at C E R N ) . 

In t he G o v e r n i n g Boa rd of t he Pens ion F u n d , I w o u l d l ike to c o n t i n u e to d e f e n d the in teres ts of 
the Staff to ensu re a f u t u r e sound d e v e l o p m e n t of the Pens ion Scheme . In pa r t i cu l a r , the consequences 
of ear ly r e t i r e m e n t shou ld be c o s t - n e u t r a l to the Pens ion Scheme . 
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REDUCTION D E L A F O U R N I T U R E 
D'ELECTRICITE P E N D A N T LES 'PERIODES 
CRITIQUES' D E L'HIVER 1989-1990 

R E D U C T I O N IN ELECTRICITY SUPPLIES 
D U R I N G CRITICAL P E R I O D S ' 
IN WINTER 1989-1990 

C o m m e les années passées, le C E R N a conclu 
avec l ' E D F (Electricité de France) u n cont ra t par 
lequel le C E R N accepte de réduire sa puissance à la 
demande de l ' E D F pendan t les périodes 'cr i t iques ' 
d 'exploi ta t ion du réseau, en échange de condi t ions 
avantageuses de tar i f icat ion. 

L a pér iode contractuel le d 'ob l iga t ion de 
délestage commence le 1er novembre 1989 et se 
te rmine le 31 mars 1990. P e n d a n t ces cinq mois , le 
C E R N devra réduire sa puissance prise au réseau 
E D F de 130 M W à 35 M W pendan t 22 périodes de 18 
heures , commençan t à 07.00 h et se t e rminan t à 
01.00 h le lendemain , sur simple préavis de l ' E D F 
(auprès de la salle de contrôle ST) d o n n é à 17.00 h 
pou r le lendemain . Ce préavis pour ra i t être de 
2 heures le lendemain des week-ends et j ou r s fériés, 
et nul si les condi t ions d 'explo i ta t ion l 'exigent. 

Pendan t ces pér iodes , les accélérateurs du L E P , 
du S P S , la mach ine P S et le Booster seront mis en 
veille, ainsi que les spectromètres et les éléments de 
t ransfert des faisceaux de tou tes les zones expéri­
mentales SPS , L P I , les détecteurs et équipements de 
physique des expériences p p , L E P aux poin ts 2, 4, 6, 
8, les zones de test k lys t ron au W112 . Cela se fera, 
soit au toma t iquemen t à par t i r d ' in format ions 
t ransmises par l ' o rd ina teur de comptage E D F , soit 
pa r les opéra teurs des salles de contrôle M C R , C R N , 
C R W et ST. Les opéra t ions de délestage débuteront 
à 06.45 h et se t e rmineron t le lendemain mat in à 
01.00 h . 

P o u r avertir le personnel et tous les util isateurs 
de ce délestage survenu pendan t la nui t , d ' u n e par t 
les Pompie rs à l 'entrée du S P S , aux entrées des zones 
p ro ton -an t ip ro ton 4 et 5, sur la rou te Gregory 
(hauteur château d ' eau) et sur la rou te A r a g o 
(environ 100 m avant le bâ t . 296), et d ' a u t r e par t les 
gérants de zone aux entrées des points 2 , 4, 6 et 8 du 
L E P , disposeront des panneaux avertisseurs 
cl ignotants avec la men t ion : 

As in previous years , C E R N has again signed a 
cont rac t with E D F (Electricité de France) , by which 
it under t akes , in re tu rn for special prices, t o reduce 
its electricity consumpt ion at the request of E D F 
when the grid system is undergo ing a peak d e m a n d . 

The cont rac tua l per iod for compulsory load­
shedding begins on 1 November 1989 a n d ends on 31 
M a r c h 1990. Over these five m o n t h s , C E R N will 
have t o reduce the power it t akes f rom the E D F 
ne twork f rom 130 M W to 35 M W dur ing twenty-two 
18-hour periods, each beginning at 07.00 hrs a n d 
ending at 01.00 hrs o n the following day. Not ice will 
be given by E D F to the ST cont ro l r o o m at 17.00 hrs 
on the previous day. The per iod of notice m a y be two 
hour s on days following weekends a n d publ ic 
hol idays , or zero hour s for technical reasons . 

Dur ing these per iods , L E P , the S P S , t he P S a n d 
the Booster will be pu t on s tand-by, as well the 
spect rometers , b e a m transfer equ ipment in SPS and 
L P I experimental a reas , detectors a n d equipment for 
the p p exper iments , L E P poin ts 2 , 4, 6 and 8, and 
klystron test areas at W112 . This will be carr ied ou t 
either automat ica l ly , on the basis of da t a t r ansmi t t ed 
by the E D F meter ing compu te r , or by the ope ra to r s 
in the M C R , C R N , C R W a n d ST cont ro l r o o m s . 
Load-shedding will begin at 06.45 hrs and will end at 
01.00 hrs on the following day . 

In order to in form Staff and Users tha t 
load-shedding has t aken place dur ing the night , 
flashing signs will be placed (a) by the security staff 
at the two entrances of the SPS and at the ent rances 
t o p ro ton -an t ip ro ton areas 4 and 5, Gregory R o a d 
(by the water tower) a n d A r a g o R o a d (about 100 m 
from bldg 296) and (b) by the area managers at the 
entrances to L E P points 2, 4 , 6 and 8. These signs 
will bear the following warn ing : 

CRITICAL PERIOD 
Reduce Power Consumption 

U n message ana logue sera affiché sur les écrans 
vidéo. 

Dans l ' intérêt de tous , chacun devra s 'abstenir 
d 'effectuer des essais ou des t ravaux d e m a n d a n t une 
forte puissance pendan t ces pér iodes cri t iques, car 
l 'énergie y est 5 fois plus chère que les autres jours 
d 'hiver (20 fois plus chère q u ' e n été). D ' a u t r e par t , 
tou te tendance au dépassement des 35 M W souscrits 

A similar message will be displayed on the video 
screens. 

In the interest of all concerned , staff should 
refrain f rom carrying ou t tests or work requir ing a 
heavy cur rent , because the electricity on these days 
will cost 5 t imes as m u c h as it does on any other 
winter day (and 20 t imes m o r e t h a n it does in 
summer ) . Moreover , any t rend t oward exceeding the 
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entraînerai t u n délestage vigoureux au niveau du 
poste d 'a r r ivée , qui compromet t r a i t le redémarrage 
des accélérateurs. 

P a u l Chevret 
S T / I E / E R 

PROCHAIN CONCERT 
Vendredi 10 novembre à 20.00 h 

G r a n d A m p h i t h é â t r e du C E R N 

RECITAL DE PIANO 
François-Joël THIOLLIER 

35 M W limit would cause a sudden load-shedding at 
the input s ta t ion, which could jeopardize the s tar t -up 
of the accelerator . 

P a u l Chevret 
S T / I E / E R 

UTILISATEURS F A L C O TERM 

L a personne qui a reçu, dans le couran t 
d ' oc tob re , u n terminal Fa lco couleur ambre avec un 
clavier A Z E R T Y est priée de se faire connaî t re en 
t é léphonant au 8/7391 pour u n échange car ce 
terminal fait l 'objet d ' u n e c o m m a n d e spéciale. 

D ' avance , merci . 

Programme : 

Cl. Debussy Ballade 

(1862-1918) Mazurka 

Rêverie 
Valse romant ique 

L a plus que lente (valse) 
Danse 

Ondine 
Poissons d 'o r 

Soirées dans Grenade 
L'isle joyeuse 

Entracte 

S. Rachmaninov Variations sur un thème de 

(1873-1943) Corelli, o p . 42 

A . Scriabine E tude no 1, o p . 2 

(1872-1915) Prélude et Noc turne pour la main 

gauche seule 

D . Chostakovi tch Trois danses fantastiques, o p . 5 

(1906-1975) 

S. Prokofiev Sonate n o 3 en la mineur , o p . 28 

(1891-1953) 

Concerts abonnements 

Billets : 14.- FS en vente uniquement le soir du concert , 
dès 19.30 h , en fonction des places disponibles. 

N.B. Le nombre de places dans l'Amphithéâtre étant 
limité, les abonnés susceptibles de ne pas venir à 
ce concert sont priés de le faire savoir, afin que 
d'autres personnes puissent bénéficier de leur 
place, en téléphonant à G. Adam / ST / 4813, 
recherche 13-4006. Merci. 
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